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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Falidksmethoden und genauesten QualitétskontroligerviErwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfes und der Artikelnummer des Produktes an foligekostenlose Hotlin€0800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 259929 Brilon
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TELEFUNKEN

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses

1.
2.
3

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingfaltgvorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungVigrletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung filhrende

Teile gelangen.
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Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die gtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS".

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBikdestigungsldcher, dass an der Bohrstelle k&g, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass eéssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignetrist dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fur
eine unsachgemafe Verbindung des Artikels mit @sveijigen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung tlbernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefreSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrém einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseN¢utralleiter © = Schutzleiter.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnwekthrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeridnd diirfen daher wahrend des Betriebs
nicht berdhrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgfd¥44" und ist fur den Einsatz im Aul3enbereich von peaudtiaushalten zugelassen.

IP - Schutzgrad gilt nur fir Wandmontage.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende ehtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betriebdimmbaren Stromkreisen.

Leuchte mit Bewegungsmelder / Bewegungsmelasediung :

“1.“ Dammerungseinstellung — Die Ansprechschwelle Eisktstufenlos einstellefLUX -* Rechtsanschlag = Der Bewegungsmelder reagiert
bei Tageslicht / Linksanschlag = Der Bewegungsnieleizgiert bei Dunkelheit

“2.“ Entfernungsbereich, in dem der Bewegungsmeldér akgrden solf'SENS “ Linksanschlag = kurz / Rechtsanschlag = lang

“3.“ LeuchtdauefTIME ->“ Linksanschlag = kurz / Rechtsanschlag = lang

Bewegungsmelderfunktionen

Der Bewegungsmelder reagiert auf Temperatursetieede im Erfassungsbereich. Vermeiden Sie dedtglder Montage folgende Situationen:
a. Richten Sie den Sensor nicht auf Objekte mit staflektierenden Oberflachen wie zum Beispiel Seiegder &hnlichem.

b. Richten Sie den Sensor nicht auf Objekte, die isiciVind bewegen kdnnen wie zum Beispiel VorhamgeRe Pflanzen oder &hnlichem.

c. Vermeiden Sie die Montage in der Nahe von Warmisejuavie zum Beispiel Luftungsschlitzen, Klimaandsg Leuchten oder ahnlichem.

d. Der Bewegungsmelder sollte bevorzugt dort montierden, wo er vor Regen und direkter Sonneneinistng geschitzt ist.

e.Wenn der Artikel im Erfassungs- oder Bereitschaftdus hochfrequenten, elektromagnetischen Feldagesetzt wird, kann dies zum nicht
erwiinschten Einschalten fiihren. Nach Beseitigumgtiifelder kann sich der Artikel selbst zuriickete

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhéangig der Richtung der zu erfassenden Bewegung. &tiglse VVorbeilaufen am Sensor ergibt eine
hohe Schalt-Empfindlichkeit. Das gerade Zulaufeihdam Sensor ergibt eine niedrigere Schalt-Empifihdtkit.

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhangig der Umgebungstemperatur. Niedrige Umgebungsteatyren ergeben eine hohe
Empfindlichkeit. Hohe Temperaturen ergeben eindnige Empfindlichkeit. Dies kann Einfluss auf digdssungsreichweite haben.

Die Einschaltdauer der angeschlossenen Lasttasister Bewegung betragt tf. Sekunden bis8“ Minuten (Einstellbar). Die Einschaltdauer
verlangert sich in dieser Zeit bei erneut erfasB@mregung jedes Mal um den eingestellten Wert.

Die Erfassungsreichweite des Sensors betratgmé bis“6m“ (Einstellbar). Die Montagehdhe sollte sich bevgtzwischeri'1,8* Meter und
“2,5" Meter bewegen. Der Erfassungswinkel bettago °“.

Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei einefeBehtungsstéarke voii0 Lux” bis“2000 Lux“ (Einstellbar).

Nach dem Einschalten der Versorgungsspannumigtipeder Bewegungsmelder ¢80“ Sekunden zum Aufwéarmen, um korrekt arbeiten zu
kénnen. Die angeschlossene Last wird dabei fiit3¢4. Sekunden eingeschaltet. AnschlieRend geht der @evgsmelder in den
Automatikmodus Uber.
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@D Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorizedi quelified technicians according the valid regolas for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respaibsiioit injuries or damage resulting from impropese of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the sgds. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connectiomaains voltage
control parts.

4. Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the protecfuse. The switch
must be “OFF”.

5. Warning! Before drilling the mounting holes, resdure that no gas, water or electricity pipeswainels can be drilled through or damaged in yourseinamounting
location.

6. When mounting, ensure that the attachment nahtsrsuitable for the subsurface and that thifaseris capable of carrying the weight of the figtuThe
manufacturer is not liable for improper installatiof the item on the relevant subsurface.

7. B The symbol of the crossed-out garbage can onrttupt or the packaging means that the product matdte disposed with ordinary household waste¢hatend
of its useful life, the product must be returnea@ tooint of acceptance for the recycling of elecand electronic device. Please ask your local aipaility for the
point of acceptance.

8. Safety class [B]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

9. Description of the supply terminals: L = Phade= Neutral conducto® = Earthed conductor.

10. Do not install the light on a damp or conduetsubsurface.

11. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

12. Attention! During operation, lamp parts andritinants can reach temperatures of more than @@3@ot touch during operation!

13. The lights have a protection class ratind®44“ and are approved for use in the exterior areasiwdte households.

14. IP degree of protection applies for wall mauonly.

15. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

16. The light source of this lamp is not replaceatdhen the light source reaches its end of ligewthole luminaire shall be replaced.

17. LED colour deviation when using different cherggmay occur. The light colour and luminous sttlernd the LED's can also change as a result ofpn level from
the lamp.

18. & This article is not suitable for use with dimmaslectric circuits.

19. Light with motion detector / Movement sensor :

“1.* Twilight settings — The response limit can be atid infinitely."LUX -* Right stop position = The movement sensor redalayight. / Left stop position =
The movement sensor reacts in darkness.
“2.“ Range, in which the movement sensor shall becatneed' SENS - left-hinged = short / right-hinged = long
“3." lllumination time*TIME =" Left stop = short / Right stop = long
20. Motion detector functions
21. The motion sensor responds to differencesmpégature within the detection zone. Hence avadialiowing conditions during installation:
a. Do not aim the sensor at objects with highly mflee surfaces such as mirrors or similar.
b. Do not aim the sensor at objects which may movheérwind such as curtains, large plants or similar
c. Do not install in the vicinity of objects that giwut warmth such as air vents, air-conditioningsfight fittings or similar.
d. The motion sensor should preferably be instatea place protected from rain and direct sunlight.
e. Should the article in detection or stand-by mioelexposed to high-frequency, electromagnetidgighen it may turn on unintentionally. The agiotsets itself
after the disruption field is removed.

22. The detection sensitivity depends on the doraif the movement to be detected. Running ldtepalst the sensor results in a high activatiorsiieity. Running
directly up to the sensor results in a low actmagensitivity.

23. The detection sensitivity depends on the teatpes of the surrounding area. Low temperaturadtrigsa high sensitivity. High temperatures resula low
sensitivity. This can have an influence on the samfpdetection.

24. When movement is detected, the operating pefitite connected load is betwe# seconds antB* minutes (adjustable). When new movements are téetec
during this original operating period, the duratismalways lengthened by the amount of time sethbyuser.

25. The sensor’s scope of detection is betw2ert and“6m* (adjustable). The installation height should raiy be adjustable betwe&h8" metres and2,5*
metres. The angle of detectiorf120 °“.

26. The motion sensor is activated by an illumoraintensity betweetil0 Lux“ and“2000 Lux“ (adjustable).

27. After the supply voltage has been switchedtmmotion sensor needs to warm up for ard@@ seconds in order to function correctly. The coteedoad is
thereby also switched on for arout3®* seconds. The motion sensor subsequently entamatit mode.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec I'inslafion ou la mise en marche de ce produit. Conserze
ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tad en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un pesa@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexier des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesut! &solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces cormhscém contact
avec 'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusitiéscer le
commutateur sur ,,OFF*.

5. Attention ! Avant le percage des trous de fixatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin forage.

6. Lors de l'installation, veillez a ce que le mialéle fixation soit solide et adapté a la surfdeenontage. Le fabricant décline toute resporigaleih cas de montage
ou installation sur une surface inadéquate.

7. H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaquetage signifie que le produit ne datétee disposé avec le déchet ordinaire de méAdgdin de
son vie utile, le produit doit étre retourné & wmpd'acceptation pour la réutilisation des apgmédectroniques ou électriques. Veuillez demandére municipalité
locale pour le point d'acceptation.

8. Catégorie de protection[@. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée & un cable de protection terre.

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

10. Ne pas monter la lampe sur un support humidsnoducteur.

11. Veuillez vous assurer que les cordons ne spa&nabimés pendant le montage.

12. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugsrieures a 60°C pendant leur fonctionnement ebivent donc
pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

13. Le luminaire posséde le degré de protectidd4" et est homologué pour une utilisation dans lagaxtérieure de domiciles privés.

14. Le degré de protection d'IP s'applique powuleport de mur seulement.

15. Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

16. La source lumineuse de ce luminaire ne peuéasemplacée. Dés que la source lumineuse amiia de vie, la totalité du luminaire doit éteenplacée.

17. Des écarts de couleur dans le cas de LED f#getifs lots sont possibles. La couleur de luneétféntensité lumineuse des LED peuvent égalerserrnodifier en
fonction de la durée de vie.

18. & Cet article ne convient pas pour un usage en tiéeitrique de régulation.

19. Lumiére avec détecteur de mouvement / Détedeunouvement :

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

“1.“ Parametres crépusculaires - la limite de répoasegire ajustée infinimerfLUX ->“ Butée droite = Le détecteur de mouvement réagivau / Butée gauche
= Le détecteur de mouvement réagit a l'obscurité.

“2.* Gamme, dans laquelle la sonde de mouvement dewi@ctive"SENS ->“ gauche-articulé = court / droit-articulé = long

“3." Temps d'illuminatioffTIME ->* Arrét gauche = bref / Arrét droite = long

Fonctions du détecteur de mouvement

Le détecteur de mouvement réagit au changetesieimpérature dans la zone de détection. Veuiez éviter les situations suivantes au cours dutage:

a. Diriger le capteur sur des objets avec des sisfefeechissantes telles que des miroirs.

b. Diriger le capteur sur des objets qui peuvent boagec le vent tels que des rideaux, plantess/ettautres.

c. Monter le capteur prés de sources de chaleus tglle les fentes de ventilation, la climatisati@elairage ou autres.

d. Le capteur de mouvement doit é&tre monté de pmédéra I'abri de la pluie et des rayons directsotkils

e.Si l'article en mode couverture ou veille est sauindles champs électromagnétiques a haute fréquete@eut entrainer des mises en marche inopEstu
Aprées élimination des parasites, l'article peutseitialiser de lui-méme.

La sensibilité du captage dépend de la dinrectiomouvement capté. Les mouvements latéraux t&vaapteur sont plus facilement détectables. Mardroit sur
le capteur induit une plus faible sensibilité.

La sensibilité du captage dépend de la temyrératnbiante. Les températures ambiantes bassesdntiune plus grande sensibilité. Les températtievées
induisent une plus faible sensibilité. Cela pefliancer la distance de détection.

La minuterie de la charge raccordée en casodeement détecté s'éléve a é6V.secondes jusqu“8“ minutes (réglable). En cas de nouveau mouvemeéectde la
minuterie se prolonge a chaque fois pour la mémméedu

La distance de détection du capteur s'éléve.d2m" jusqu'a’ém* (réglable). La hauteur de montage doit de prét&rétre comprise entf&,8* metre et2,5
metres. L'angle de couverture s'élevaz0 °“.

Le capteur de mouvement sera enclenché avéclainage dé10 Lux* a“2000 Lux“ (réglable).

Suite a la mise sous tension, le capteur devemoent a besoin d'eniB0“ secondes pour se réchauffer, avant de pouvoitiomer correctement. La charge
raccordée est donc activée pendant €. secondes. Ensuite, le détecteur de mouvement passede automatique.

@ consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 'user

1
2.
3

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

I'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di lflzsti®mne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsiita nei punti di collegamento o nella tensidneeste dei fili di
trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingelidispositivo di sicurezza mettendo I'internr# in posizione
LOFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell'area defigrare non vi siano condutture di gas, acqua tecbe che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e adladita di quest’ultimo. Il produttore non puo asgersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione sctaréeéll'articolo al sottofondo corrispondente.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafapticato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltitofni ri
domestici. Deve essere invece portato ad un plimeccolta dedito al riciclaggio di apparecchiteiei ed elettronici. Richiedere I'indirizzo presfamministrazione
comunale competente.

Classe di sicurezza[fl]. Questa lampada & isolata e non puo essere dallabgavo di presa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

. La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.
. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidtise di installazione.
. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispwsiliilluminazione possono raggiungere temperasueriori a 60°C durante il funzionamento, perran devono

essere toccati.

. La lampada dispone di un grado di protezithd4“ ed e pensata per esterni e per l'uso privato.

. Il grado di protezione IP vale solo per montagdja parete.

. Non guardare mai direttamente nella sorgemténiosa (lampadine, LED eccetera etc.).

. La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiul termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera lampada.
. Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED puo anche differire a secondéad#iirata in

servizio.

. & Questo articolo non & adatto alla messa in funziow#cuiti regolabili.
. Lampada con segnalatore di movimento / Regmiezilel segnalatore di movimento :

“1.“ Regolazione della luce crepuscolare — La sogliealzione si puod impostare in contintidJX ->“ Battuta destra = il segnalatore di movimento rezgalla
luce diurna / Battuta sinistra = il segnalatorendivimento reagisce alla luce crepuscolare

“2.“ Distanza nella quale far attivare i segnalatorndvimentd*'SENS -* battuta di arresto a sinistra = breve / battu@rdisto a destra = lunga

“3.“ Durata d'illuminazionéTIME ->* battuta di arresto a sinistra = corta / battutardésto a destra = lunga

Funzioni del segnalatore di movimento

Il rilevatore di movimento reagisce alle diffeze di temperatura nell’'area di rilevamento. Egifgzertanto le seguenti situazioni durante il mggitat

a. Non orientare il sensore verso oggetti con sugiafiamente riflettenti, come ad esempio specdiirili.

b. Non orientare il sensore verso oggetti che sigrussnuovere in presenza di vento, come ad esempitet piante di grandi dimensioni o simili.

c. Evitare il montaggio in prossimita di fonti di oaé, come ad esempio griglie di aerazione, condatari, lampade o simili.

d. Sarebbe meglio montare il rilevatore di movimentan luogo protetto da pioggia e irraggiament@asotliretto.

e.L’eventuale esposizione dell'articolo a campi e@ttagnetici ad alta frequenza quando esso si trelle modalita di rilevamento o di stand-by puodame ad
un’accensione indesiderata. Dopo aver eliminatomp di interferenza, I'articolo si puo rispegnéeesolo.

La sensibilita del rilevamento dipende dall@zibne del movimento da rilevare. Il movimente@tate sul sensore determina una sensibilita dinsimee elevata. Il
movimento dritto sul sensore determina una seitsiloli accensione minore.

La sensibilita del rilevamento dipende dalfapteratura ambientale. Basse temperature ambieeteliminano un’elevata sensibilita. Elevate tentpesa
determinano una bassa sensibilita. Cio puo ripéecsiosul raggio d’azione del rilevamento.

La durata di accensione del carico collegataBo di rilevazione di movimento si aggira intoenca.5* secondi fino ad arrivare“8“ minuti (regolabile). In
questo intervallo di tempo, la durata di accenseumaenta ogni volta dello stesso valore nel caswiisi rilevi nuovamente il movimento.

Il raggio d’azione del rilevamento del sengtestra tra ca:2m” e fino a*6m* (regolabile). L'altezza di montaggio ideale dowelaggirarsi intorno ,8* metri e
“2,5“ metri. L'angolo di rilevamento & pari‘a20 °“.

Il rilevatore di movimento viene attivato irepenza di un’intensita di illuminazione ‘d® Lux“ fino a“2000 Lux“ (regolabile).

Dopo l'accensione della tensione di alimentagjdl rilevatore di movimento necessita di‘t30“ secondi per riscaldarsi e poter funzionare c@met¢inte. Il carico
collegato viene acceso per t30“ secondi. |l rilevatore di movimento passa infinéoataticamente alla modalita automatica.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamé® esta informacion antes de comenzar con la instaiién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasnmrsspecializado autorizado, y siguiendo lascaxones de instalacion vigentes.

2. El fabricante no asume ninguna responsabilidgaderidas o dafios materiales ocurridos como caeseta de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces so6lo deben linpiasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de naget desconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga giraeguro.
Ponga el interruptor en “AUS".

5. jAtencién! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforacidnraviese o dafie ningun conducto de gas, de aguaade
corriente.

6. Para montar la fijacién hay que tener en cuguéael material de fijacién sea el adecuado pdai@neb y que este sea resistente. El fabricantesnomira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarsedjaci@h inadecuada del articulo con el fondo cqroesliente.

7. B El simbolo con el cubo de basura tachada sofmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos &lésto electrénicos al final de su tiempo de dunaciPor
favor, inférmase con su administraciéon minicipahdie se encuentra una oficina de registro.

8. Clase de proteccion[H]. Esta lampara esta especialmente aislada y neeis@conectarla a un conductor de proteccion.

9. Identificacion de los bornes de conexion: L sefaN = conductor neutr = conductor de proteccion.

10. No montar la lampara en zonas subterraneasda@eeconductivas.

11. Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

12. jAtencion! Los componentes de la lampara yolalilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&®no se pueden tocar mientras esté encendida.

13. La lampara posee el grado de protectiida4” y esta autorizada para uso doméstico en el exterio

14. El grado de proteccién IP es valido solameata pnontajes en paredes.

15. No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

16. La fuente de iluminacion de la lampara no empazable. Cuando la fuente de iluminacion llegeal de su vida Util, deberad reemplazarse tada
lampara.

17. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar tamten
funcién de su vida.

18. & Este articulo no esta disefiado para funcionarrenitdis de corriente regulables.

19. L&mpara con sensor de movimiento / Ajustamidet@sensor de movimiento :

“1.“ Ajustamiento en el crepulsculo — La sensibilidagdeuser ajustada con progresion contitiudX ->*“ Tope derecha = El sensor de movimiento
reacciona en la luz del dia / Tope izquierda =eeber reacciona en la obscuridad

“2.“ Plazo de distancia, donde se debe activar el sdesoovimientd SENS > Tope izquierda = brevemente / Tope derecha =raegte

“3.“ Duracion luminicdTIME ->* Tope izquierda = breve / Tope derecha = largo

20. Funciones del sensor de movimiento

21. El sensor de movimientos reacciona antes iobics de temperatura dentro del area de detede@rtanto, durante el montaje debe evitar las siges
situaciones:

a. No dirija el sensor hacia objetos con superfioiey reflectantes, como espejos o similares.

b. No dirija el sensor hacia objetos que puedan nseverhace viento, por ejemplo cortinas, plantaedgs o similares.

c. Evite el montaje cerca de fuentes de calor, canaras de ventilacion, aires acondicionados, laaspausimilares.

d. El sensor de movimientos debe montarse preferemtenen un lugar protegido de la lluvia y de ldaedn solar directa.

e.Si el articulo se expone a campos electromagnétieadta frecuencia en el modo de deteccién opleraspuede provocar un encendido no deseado.
Una vez eliminados los campos de interferenciartédulo puede restablecerse por si mismo.

22. La sensibilidad de la deteccion depende dedaaon del movimiento. El sensor es méas sensilids movimientos laterales que a los movimientos
directos hacia el sensor.

23. La sensibilidad de la deteccion depende dent@ératura ambiental. Con temperaturas bajas &ibdaad es mayor que con temperaturas mas &lis.
puede influir sobre el area de deteccion.

24. La duracion de conexion de la carga conectadetectar un movimiento es de aprti&. segundos 88 minutos (regulable). Durante este tiempo, la
duracion de conexion aumenta segun el valor ajostada vez que se vuelve a detectar un movimiento.

25. El area de deteccion del sensor es de affoK. hastd'ém” (regulable). Es recomendable que la altura de ajmse encuentre entte8“ metros y2,5*
metros. El &ngulo de deteccion es't20 °“.

26. El sensor de movimientos se activara con umairlacion de entr&l0 Lux” y “2000 Lux® (regulable).

27. Tras conectar la corriente de alimentaciore$ssr de movimientos requiere de apt88" segundos para calentarse y trabajar correctaniemtarga
conectada se encendera entonces durante 4p@9xsegundos. A continuacién el sensor de movimignéss a modo automatico.

@® sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de fagde informationer ngje, far du starter med instalationen eller idriftszettelsen af dette produkt.

Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan lige den p& et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrtgnhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa odenfitee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strgm.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stremfnadcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshulltaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man veeresygeom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergmued egnet og at denne tilsvarende kan beere. |

forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forlsedeed den enkelte undergrund, kan der fra prodens side ikke overtages nogen garanti.

7. B Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekes emballagen betyder, at produktet ikke moderes sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, soautoriseret til recycling af elektriske apparaBpgarg din kommune efter den naermeste
genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse[l]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklstuties til en jordledning.

9. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase MNiteder © = jordledning.

10. Lygten mé& ikke monteres pa fugtig eller ledemdéergrund.

11. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

12. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopp> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeung.

13. Lampen har kapslingsklas$e44“ og er tilladt til anvendelse udendgrs i privatstaldninger.

14. IP - beskyttelsesgraden geelder kun ved mogtedrvaeggen.

15. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

16. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. ikilden har opnéet dens levetids slutning, sé Isidal lampen erstattes.

17. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa eendre sig alt efter dens levetid.

18. & Denne artikel er ikke egnet til driften i deempnipagee stremkredse.
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. Lampe med beveegelsessensor / Indstilling aeelsesdetektor :

“1.“ Indstilling for deemring — trinlgs indstillingLUX =>* Anslag til hgjre = Bevaegelsesdetektoren reagediettagslys / Anslag til venstre =
Bevaegelsesdetektoren reagerer i tilfeelde af marke

“2." Afstand, hvor beveegelsesfgleren skal reagBENS > Anslag til venstre = kort / Anslag til hgjre =rg

“3.“ Varighed for belysningTIME ->*“ Venstrestillet = kort / Hgjrestillet = lang

Funktioner for beveegelsesalarm

Bevaegelsessensoren reagerer pa temperatuti@isakningsomradet. Undga derfor ved monteraigeinde situationer:

a. Ret ikke sensoren pa objekter med en steerk refiekte overflade som fx spejle eller lignende.

b. Ret ikke sensoren pa objekter, som kan bevaedgevisiden som fx forhaeng, store planter eller ligthen

c. Undgd montering i neerheden af varmekilder sonefxilationsabninger, klimaanlaeg, lamper eller digde.

d. Bevaegelsessensoren bgr helst anbringes et stadjdw er beskyttet mod regn og direkte sollys.

e.Hvis produktet udseettes for hgjfrekvente, elektrgnediske felter i deeknings- eller modtagelsesonr&ade dette fgre til ugnskede teendinger. Efter
fiernelse af forstyrrelserne kan produktet nulstillg selv.

Malefglsomheden er afhaengig af retningen abderegelse der skal registreres. Passage frafsiti@isensoren resulterer i en hgj kontakt-falsomhe
Passage hen mod sensoren resulterer i en lav kdata@mhed.

Malefalsomheden er afhaengig af omgivelsestemtym@n. Lav omgivelsestemperatur resulterer i fjsdbmhed Hgje temperaturer resulterer i nedsat
falsomhed. Dette kan have indflydelse pa deekningidet.

Driftstiden af den tilsluttede belastning vedistreret beveegelse er fastlagt pd'&a.sekunder tif'8* minutter (justerbart). Driftstiden bliver i dette
tidsrum hver gang forlaenget med den indstillededvssrd ny registreret bevaegelse.

Daekningsomradet af sensoren ef2m* til “6m“ (justerbart). Montagehgjden bgar veere meltér8“ meter og'2,5* meter. Daekningsvinklen er pA20
Bevaegelsessensoren bliver aktiveret ved etyhkespd“10 Lux“ til “2000 Lux* (justerbart).

Efter teending af driftsspeendingen har bevaeggdssoren behov for ¢80 sekunder til opvarmning, for at kunne arbejde &kirrDen tilsluttede
belastning bliver herved tilsluttet for ¢80“ sekunder. Efterfglgende gar beveegelsessensorenasematik-tilstanden.

® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den hér infrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.
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Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersjiecialister enligt de gallande foreskrifternaeftimstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar fér skador, somatftt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsitm Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetrioreeringsarbetet - koppla bort sakringarna releiva ur sakringen. Stall kontakten pa "AV".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvisgam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtamialet &r lampligt for underlaget och att detia motsvarande béarkraft. Tillverkaren ansvarar fiteen
icke fackmassig koppling av artikeln med resp. ulagde

H Symbolen med den éverstreckade soptunnan pa ptestaker forpackningen betyder att denna produfiet f&r hanteras med hushélisavfallet. Produkten
behover istéllet efter livslangdens slut tas tilllgpsamlingsstation dar elektriska och elektranigparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalférvaltning.

Skyddsklass [E]. Denna belysning har en speciell isolering oclirfér anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare© = Skyddsledare

Montera inte belysningen pa fuktigt eller led@aninderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas viesteengen.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kangdperaturer av >60°C under driften och far darféoeas under driften.

Lampan ar forsedd med skyddsgratiea4“ och &ar avsedd for anvandning utomhus i privatdéilis

IP-skyddsklass galler endast for vaggmontage.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. j&kallan natt slutet pa sin livslangd, maste tafapan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika paréiemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan f@mindras beroende pé livslangden.

& Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimabstromkretsar.

Lykta med rorelsesensor / Hur justeras roretsssn :

“1." Skymningsinstallning — utlésningstroskeln kan eegs steglost.LUX ->“ Anslag till hdger = Rorelsesensorn reagerar istjag / Anslag till vanster =
Rorelsesensorn reagerar i morker

“2.“ Avstandsomréade inom vilket rérelsesensorn skdivatas ‘SENS->* Anslag till vanster = kort / Anslag till hégerl&ngt

“3.“ Ljustid “TIME -* Anslag till vanster = kort / Anslag till hogerl&ngt

Funktioner av rorelsesensorn

Rorelsedetektorn reagerar pa temperaturskéinadetekteringsomradet. Undvik darfor féljandationer under installationen:

a. Rikta inte sensorn mot féremal med mycket reflekide ytor, sdsom speglar eller liknande.

b. Rikta inte sensorn mot féremal som kan réra sigden, till exempel gardiner, stora véxter ellenande.

c¢. Undvik montering néara varmekallor som ventilaticeasaler, luftkonditioneringsapparater, lampor dilanande.

d. Rorelsedetektorn bor helst monteras dar den d@dsid/mot regn och direkt solljus.

e.Om produkten utsétts for hogfrekventa, elektroméigke falt nér den befinner sig i lagena for datakeller beredskap, kan detta leda till oénskad
inkoppling. Nar storningsfalten avliagsnats kan pkiein sjalv aterstalla sig.

Sensorns kanslighet beror pa riktningen foels@n som ska detekteras. Att passera pa sidamawrs resulterar i en hdg registreringskanslighiat.
passera direkt mot sensorn resulterar i en lagtregingskanslighet.

Sensorns kanslighet beror p& den omgivandegieypen. Ladga omgivande temperaturer ger hog igdies! Héga omgivande temperaturer ger 1ag
kanslighet. Detta kan paverka detekteringsomradet.

Driftscykeln for den anslutna belastningenesddetekterad rorelse omfattar fran‘®4. sekunder till'8* minuter (justerbart). Driftstiden forlangs under
denna tid med installt varde varje gang rérelsaakderas igen.

Sensorns detekteringsomrade omfattatara: till “6m* (justerbart). Monteringshojden bor helst vara enlll,8“ meter och2,5* meter.
Detekteringsvinkeln &r120 °“.

Rorelsedetektorn aktiveras vid en ljusstyr@afi0 Lux* till “2000 Lux“ (justerbart).

Efter pakoppling av spanningen kraver roretssdern ca30“ sekunder for att varma upp, for att fungera ofegnDen anslutna belastningen kopplas da
paica“30“ sekunder. Darefter vaxlar rorelsedetektorn titbaatiskt lage.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasin meget ngye far De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare p& denne
bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiibr personskader som matte oppsta som falgeilawrik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Far montering padbegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautométan skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.
Advarsel! Far du borer festehullene m& du sjedtkeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering m& du passe pa at festemateeiakgnet for underlaget og at underlaget harediselig beereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

oakwNE

7. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte paikieiceller emballasjen betyr at dette produktiee ikan kastes sammen med husholdningsavfallet. |

stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og dltekiske apparater. Vennligst sper i din kommureret
naermeste miljgstasjon.

8. Verneklasse [E]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &syill en jordledning.

9. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

10. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller tetke underlag.

11. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgenn

12. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenégen temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

13. Lampen er i beskyttelsesklasé#td4“ og er ment for bruk av private husholdninger usd

14. IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for veggmorge

15. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddgED etc.).

16. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Makilden er oppbrukt m& hele lykta byttes ut.

17. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

18. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strantker som kan dimmes.

19. Lampe med bevegelsessensor / Innstilling béseggensor :
“1." Skumringsinnstilling — responsterskelen kan iniestitrinnlgst. tUX >*“ Hgyrestilling = bevegelsessensoren reagerer slgagd Venstrestilling =
bevegelsessensoren reagerer i mgrke
“2.“ Avstandsomrade der bevegelsesmelder skal veere“SENS>* venstreanslag = kort / hgyreanslag = langt
“3.“ Lysvarighet TIME ->* helt til venstre = kort / helt til hgyre = Iangt

20. Funksjon bevegelsessensor

21. Bevegelsesmelderen reagerer pa temperatutieskijregistreringsomradet. Unnga derfor fglgesitieasjoner ved monteringen:
a. Ikke rett sensoren pa objekter med sterkt reftekige overflater som f.eks speil eller lignende.
b. Ikke rett sensoren pa objekter som vil kunne besagy i vinden, som f.eks fortrekksgardiner, sptaater eller lignende.
c¢. Unngd montering i naerheten av varmekilder sonsfuatilasjonsspalter, klimaanlegg, lykter ellgninde.
d. Bevegelsesmelderen bgr helst monteres slik atdees&yttet mot regn og direkte sollys.
e.Dersom artikkelen i registrerings- eller standbyem® utsettes for hayfrekvente, elektromagnetiskekian dette fore til at den ugnsket settes pér Et
fierning av forstyrrende felt, kan artikkelen setég tilbake selv.

22. Registreringens sensibilitet er avhengig avimgen til den bevegelsen som skal registreresshidsoren blir passert pa siden, resulterer dettéhizy
koblingsfalsomhet. Nar sensoren blir gatt rettrpaulterer dette i en lavere koblingsfglsomhet.

23. Registreringens sensibilitet er avhengig avieetgens temperatur. Lavere omgivelsestemperagiiren hgy sensibilitet. Hgye temperaturer giran |
sensibilitet. Dette kan ha innflytelse pa registgens rekkevidde.

24. Nar en bevegelse er registrert er belastnititi@tlet i ca. ‘5" sekunder til ‘8* minutter (justerbar). Pakoblingstiden forlengeenne tiden med den
innstilte verdien for hver gang en ny bevegelséstegyes.

25. Sensorens registreringsrekkevidde er ca. “ABrm* (justerbar). Montasjehgyden bgr bevege selom “1,8" meter og “2,5 meter.
Registreringsvinkelen er pd 20 *.

26. Bevegelsesmelderen blir aktivert ved en lyketyd “10 Lux® til “2000 Lux' (justerbar).

27. Etter at strgmspenningen er slatt pa, trengeedelsesmelderen ca. “30“ sekunder oppvarming fangere riktig. Den tilkoblede belastningen Wlr slatt
pa i ca. “30“ sekunder. Deretter bytter bevegelsgderen til automatisk modus.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoonmn. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti

mydhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asetdegut kulloistenkin voimassa olevien sahkdasenm@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké mgaista, jotka ovat seurausta valaisimen epéaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejhnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vextikin on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &set

kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkOpljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kiiysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutatteen

virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

7. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etta tata tuotetta ei seittdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijatadno
toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai etekisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kelypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

8. Suojaluokka I[3]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisieizsaa liittdd maadoitusjohtimeen.

9. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

10. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangiopgalle.

11. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidu asennuksessa.

12. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentik@iimpdtila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyitiéei saa koskea kayton aikana.

13. Valaisimeen on merkitty suojausluokka44" ja sitd saa kayttéaa ulkotiloissa yksityistaloukais

14. IP-suojatyyppi patee vain seinalle asennukseen.

15. Ala katso suoraan valoléhteeseen (valaistusyAlED jne.).

16. Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissan Kalonldhde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia téaytyy korvata uudella.

17. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistasta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.

18. & Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmenneitiéia virtapiireissa.

19. Liikeilmaisimella varustettu lamppu / Liikeiliisamen saato :

“1." Hamaransaatod — Vastekynnys on asetettavissa tionteesti. LUX " Kierto oikealle = Liikeilmaisin reagoi paivanvalsa / Kierto vasemmalle =
Liikeilmaisin reagoi pimeéassa

“2." Etaisyysalue, jolla liikeilmaisimen tulee aktiwagt "'SENS->" Kierto vasemmalle = Iyhyt / Kierto oikealle = kit

“3." Valaistusaika TIME ->" Kierto vasemmalle = lyhyt / Kierto oikealle = kit
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Liikeilmaisimen toiminnot

Liiketunnistin reagoi lampétilaeroihin tunnistdueella. Valta siksi asennusvaiheessa seuraiaviteita:

a. Ala kohdista anturia voimakkaasti heijastaviintpihin esimerkiksi peileihin tai vastaaviin.

b. Ala kohdista anturia kohteisiin, joita tuuli vdikuttaa, esimerkiksi verhoihin, isoihin kasveittai vastaaviin.

c. Valta asentamista lammonlahteiden, esimerkikdetusaukkojen, iimastointilaitteiden, valaisimien vastaavien laheisyyteen.

d. Liiketunnistin tulisi asentaa sellaiseen paikkgassa se on suojassa sateelta ja suoralta ausiaigglylta.

e.Jos tuote altistuu havainto- tai valmiustilass&kataajuuksisille, séhkdmagneettisille kentilletéuvoi kytkeytya tahattomasti paalle. Poistettaess
hairidkentéat tuote voi itse nollautua.

Tunnistusherkkyys riippuu tunnistettavan liigkesuunnasta. Paallekytkeytyminen on erittdin todkaista, kun anturi ohitetaan sivuilta.
Paallekytkeytyminen on vahemman todennékoisté gkdaria lahestytdan suoraan edestapain.

Tunnistusherkkyys riippuu ympariston lampotdag\lhaiset lampdtilat lisdavat herkkyyttd. Kork&mpotilat alentavat herkkyyttd. Tama voi vailaatt
tunnistusetaisyyteen.

Tunnistettaessaan liikkeen liitetyn kuormituk&gtkentaaika on .5 sekunnin j& 8“ minuutin valilla (séadettavissa). Tunnistaessaklkelen uudelleen
kytkentéaika pitenee tana aikana joka kerta saédetyon verran.

Anturin tunnistusetaisyys on‘rm*“ —“6m"“ (sdadettévissa). Suositeltava asennuskorkets,&h metrin ja“2,5* metrin valilla. Tunnistuskulma orL20
Liiketunnistin aktivoituu valaistusvoimakkuudeitessa'10 Lux“ —“2000 Lux“ valilla (sdédettavissa).

Kun syéttojannite on kytketty paalle, liiketustimen lampenemiseen meneé30“ sekuntia ennen kuin se toimii kunnolla. Liitettydkmitus kytketaan
paalle n*30“ sekunnin ajaksi. Sen jalkeen liiketunnistin sirgutomaattitilaan.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insttatie of ingebruikneming van dit produkt
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begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektrafiasévoorschriften worden grestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor edmgen of schade, die het gevolg van een ondegkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgstinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadehee netleiding spanningsvrij schakelen — comabteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwatetroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dabhvestigingsmateriaal geschikt is voor de onmdedyen dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aanspriiketior een ondeskundige verbinding van het artiket de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dppreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levenstharreen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen hetadepot zich bevinden kan.

Beschermklasse [[E]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NewtraalgeleidetD = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende onderdjmpnteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de agmniet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureededdrijf temperaturen van >60°C bereiken en matggmom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklad&&4“ en is toegestaan voor het gebruik buitenshuigrbig¢huishoudens.

IP — beschermgraad geldt alleen voor wandmentag

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdeiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtistee van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik imibare stroomcircuits.

“1.“ Schemeringsinstelling — De reageerdrempel la&tmiogressief instelleiLUX - rechtsaanslag = De bewegingsmelder reageert dictia/
linksaanslag = De bewegingsmelder reageert bifeluiis

“2.* Afstandsbereik, waar de bewegingsmelder actieft noeden*SENS >* linksaanslag = kort / rechtsaanslag = lang

“3." Lichtduur“TIME ->* linksaanslag = kort / rechtsaanslag = lang

Functies van de bewegingsmelder

De bewegingsmelder reageert op temperatuuhiéescin het detectiegebied. Vermijd daarom degeolde situaties bij de montage:

a. Richt de sensor niet op voorwerpen met sterketftende opperviakken zoals bijvoorbeeld spiegeldeegelijke.

b. Richt de sensor niet op voorwerpen die zich imiate kunnen bewegen zoals bijvoorbeeld gordijneategplanten en dergelijke.

c. Vermijd de montage in de buurt van warmtebronrmaisbijvoorbeeld ventilatiesleuven, airconditigggnlampen en dergelijke.

d. De bewegingsmelder dient bij voorkeur op een pdekorden gemonteerd, waar hij beschut is tegeenreg direct zonlicht.

e.Als het artikel in de detectie- of stand-by modusdt blootgesteld aan hoogfrequente, elektromasgteti velden, kan dit tot ongewenste, foutieve
meldingen leiden. Na het verwijderen van de stafingnnen kan het artikel zelfstandig worden gereset

De gevoeligheid van de detectie is afhankehji de richting van de te detecteren bewegingzhti#lings voorbij lopen aan de sensor resulteegan
hoge schakelgevoeligheid. Het recht naar de s¢ostmpen resulteert in een lage schakelgevoeligheid

De gevoeligheid van de detectie is afhankehjik de omgevingstemperatuur. Lage omgevingstemyeratesulteren in een hoge gevoeligheid. Hoge
temperaturen resulteren in een lage gevoelighétdkad van invloed zijn op de reikwijdte van heteigiegebied.

De inschakelduur van de aangesloten last bipeeegistreerde beweging bedraagt'sa.seconden tdt3“ minuten (instelbaar). De inschakelduur wordt
telkens met de ingestelde waarde verlengd als8jdeze periode opnieuw een beweging wordt geregist

De detectiereikwijdte van de sensor bedraaglaoa' tot“6m“ (instelbaar). De montagehoogte dient zich bij kear tussen een hoogte vénR8“ meter
en“2,5" meter te bevinden. De detectiehoek bedré&kzf .

De bewegingsmelder wordt geactiveerd bij eelichtingssterkte vafil0 Lux“ tot“2000 Lux“ (instelbaar).

Na het inschakelen van de voedingsspanning tedfewegingsmelder ¢&80“ seconden nodig om op te warmen, om vervolgengcote kunnen
werken. De aangesloten last wordt hierbij gedureradt0“ seconden ingeschakeld. Vervolgens schakelt dediegsmelder om naar de automatische
modus.
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@ Bezpieczaéistwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé doktadnie ponizsze informacie.
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Instrukcj e nalezy przechowywa do péiniejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalci z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowgzujacych przepiséw dotyezych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedziditizza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkciwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietldwek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktdrej znajdujsic przewody, ani do elementéwdacych
pod napgciem nie mae przedostasic zadna wilga@.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac monteoowych naley wytgczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otwor6éw do zamocowaalazy upewnt sig, ze w miejscu wiercenia nie moa przeht lub uszkodzi rur z gazem i wag
lub przewodéw elektroenergetycznych.

Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocggy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgdzenie artykutu z danym
podiazem producent ze swojej strony nie za@rzejé¢ odpowiedzialnéci.

E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuiveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegozyapm zakaczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spitel elektrycznego i elektronicznego.
Informaciji o takim punkcie naly zaségna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony I[E]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieertmé taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskéw prageeniowych: L = faza, N = przew6d neutral@, = przewodd ochronny.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtal, ani te na podiéu przewodzcym elektrycznéc.

Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$vagetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjat temperatug przekraczajca 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

Lampa posiada stogiechrony‘IP44* i jest dopuszczona do zastosowania na zewprywatnych domow.

Klasa ochrony IP odnoskdylko do montau $cianie.

Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodto swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jéi zrodio swiatta osagnie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cal lampe.

Mazliwe s réznice w kolorach diod LED tdych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mae st zmieni& réwniez w zwigzku zzywotnaicia.

& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracye@emnianymi obwodami pdu.

Lampa z czujnikiem ruchu / Ustawienia czujnikehu :

“1." Ustawienia czuléci zmierzchowej — prog reakcji moa ustawié ptynnie. ‘LUX > do oporu w prawo = czujnik ruchu reagujeswietle dziennym /
do oporu w lewo = czujnik ruchu reaguje w cieggio

“2." Zaskg detekcji czujnika ruchuSENS->* obrét regulatorem w lewo, do oporu = krétki / 6bregulatorem w prawo, do oporu = diugo

“3." Dhlugas¢ swiecenia TIME ->“ obrét regulatorem w lewo, do oporu = krétko/ dbrégulatorem w prawo, do oporu = diugo

Funkcje czujnika ruchu:

Czujnik ruchu reaguje nazdice temperatur w obszarze wykrywania. Dlatego paslenontau nalezry unikat ponizszych sytuacii:

a. Czujnika nie ustawtana obiekty z mocno odbijggymi powierzchniami jak np. lustra lub tym podobne.

b. Czujnika nie ustawiana obiekty, ktére magsi¢ poruszé przy wiepcym wietrze jak np. zastony, g rasliny lub tym podobne.

c¢. Unika¢ montau w poblizu zrédet ciepta jak np. otwory wentylacyjne, klimatgig lampy lub tym podobne.

d. Czujnik ruchu powinien lymontowany w miejscu ostagtym przed deszczem i beZpednim promieniowaniem stonecznym.

e.Oddziatywanie pola elektromagnetycznego wysokiegttliwosci na produkt znajdagy sie w trybie wykrywania lub gotowdei maze spowodowé
niepazagdane wiczenie urgdzenia. Po unieszkodliwieniu pél zakidcartykut mae sk samoczynnie zresetowa

Wraliwos¢ wykrywania zalena jest od kierunku ruchu do wykrycia. Pézég obok czujnika wykazuje wysekvrazliwos¢ wigczania. Dochodzenie po
linii prostej do czujnika wykazuje 78z wrazliwos¢ wiaczania.

Wraliwos¢ wykrywania zalena jest od temperatury otoczenia. Niska temperatioezenia wykazuje wysakvrazliwosé. Wysokie temperatury wykazyj
niska wrazliwos¢. Moze to mi€ wplyw na zasig wykrywania.

Czas wiczenia podiczonego obaizenia przy wykrytym ruchu wynosi oks5* sekund dd8“ minut (maliwos¢ ustawienia). Czas wézenia przedia st
w tym czasie za kalym razem przy ponownym wykryciu ruchu o ustawiarartcc.

Zas¢g wykrywania czujnika wynosi ok2m* do“6m“ (mazliwos¢ ustawienia). Wysolé@ montau powinna wynosi pomidzy “1,8 metra &2,5"
metra. Kt wykrycia wynosi‘120 °“.

Czujnik ruchu zostanie aktywowany przy sseietlenia wynoszcej od“10 Lux“ do“2000 Lux* (mazliwosé ustawienia).

Po whczeniu napjcia zasilagcego czujnik ruchu potrzebuje 0180“ sekund do rozgrzaniagsiaby mdc poprawnie pracowePodhczone obcjzenie
zostanie przy tym wtzone na ok:30“ sekund. Nagpnie czujnik ruchu przechodzi w tryb automatyczny.

© Bezpeinostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto
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pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dleifisluSnych elektroinstataich gedpigi.

Vyrobce neodpovidé za zeam ¢i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouZzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistijpojeni nebo k satastem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyjta sfové vedeni — vypite jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spigaived'te do polohy ,VYP*.

Pozor! Ped vrtanim otval se feswdéte, Ze se vchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhiggeviiovaciho materiélu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornym
pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je
misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckgiroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své
piisluSné mistni samospravy.

Trida ochrany I[E]. Toto svitidlo ma zvlastni izolaci a nesmi b¥ippjeno na ochranny vai

Ozn&eni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vodi.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

. Dbejte na to, aby se vedenimpontazi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohowhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakd se jich hem provozu dotykat.

S¥tlo ma stup# ochrany'|P44“ a je utené jen pro privatni pouziti venku.

Kryti IP plati pouze pro montaz narst.

Nedivat seifmo na zdroj sétla (os\¥tlovaci prostedky, s¥ételné diody atd.).

Osvtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyndnit. Po vypadku ostlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

Odchylky barev LEDiznych SarZi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se fize zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych povych obvodech.
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Svitidlo s hlagem pohybu / S&zovani hlasie pohybu :

“1.* Seizovani soumraku — prah pro reagovani Ize plynélizavat.“LUX ->“ Pravy doraz = hlasipohybu reaguje za denniha8a. / Levy doraz =
hlasi pohybu reaguje za tmy.

“2." Vzdalenost, ve které se méa htdsohybu aktivovatSENS ->“ Levy doraz = kratka / Pravy doraz = dlouha

“3.“ Délka svicenfTIME ->* Levy doraz = Kratka / Pravy doraz = Dlouh&

Funkce hlase pohybu

Pohybovy senzor reaguje na teplotni rozdilyosfwru dosahu.iPmontazi se vyhybejte nasledujicim situacim:

a. Nesngrujte senzor na objekty se silreflektujicimi povrchy, jako jsou n&pzrcadla nebo podobné.

b. Nesn#rujte senzor na objekty, které se wtru pohybuiji, nap zawsy velké rostliny nebo podobn

c. Vyhybejte se montazi v blizkosti tepelnych zdrgako nap. vétracich otvoi, klimatizace, svitidel nebo podabn

d. Davejte pednost montédzi pohybového senzoru nagmibtargném ed dedm a gimym sluncem.

e.Je-li zbozi v reZimu dosahu #&gravenosti vystaveno vysokofrekvwgrnm magnetickym polim, fize to vést k nezadoucim zanutim. Po odstrin
ruSivych poli se riwe zbozi samo nastavit&p

Citlivost senzoru je zavisla na&m pohybu, ktery méa rozpoznat. Na pohyb ze strangrdstoru dosahu je senzor vysoce citlivif.@hybu srirem
piimo k senzoru je jeho citlivost nizsi.

Citlivost indikace je zavisla od teploty okdlniprostedi. Ri nizké teplot okolniho progtedi je citlivost vysoka. #Pvysokeé teplat okolniho progedi je
citlivost nizka. Toto ma vliv na délku dosahu.

Doba zapnutifjpojeného spdebice po indikaci pohybdini cca“5" vtefin az“8“ minut (nastavitelnd).iPopakovanych indikacich pohybgtem této
doby se prodluzuje doba zapnuti pokazdé o nastaveodnotu.

Dosah senzortini cca“2m* az“6m“ (nastavitelny). Vy3ka namontovaného senzoru méaejgépe‘1,8* az2,5* metru. Uhel dosahtini “120 °“.
Pohybovy senzor se aktivujé ptenzitt oswtleni okolniho progedi od“10 Lux* do“2000 Lux“ (nastavitelnd).

Po zapnuti napajeciho gdpotebuje pohybovy senzor ct30 vtefin k zaltati, aby mohl spraenpracovat. Bpojeny spatebic se gitom na“30“ vtefin
zapne. Potomigjde pohybovy senzor do automatického rezimu.

& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? za&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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. Po zapnuti sfevého napatia potrebuje senzor pohybu €3@t. sekind pre zahriatie, aby mohol spravne pratd®&pojeny spotrebije pritom zapnuty na

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pardity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod nap&tim sa pritom nesmie dbsitakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skor ako &aete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenattate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebdrilieé
vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosna's Vyrobca nertii za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nddoby na odpad na vyrobku alebo na absdmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti preaterni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tuto zlierdotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany IE]. Toto svietidlo ma zvlatnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vadi

Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmglic & = ochranny vod.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedo$lo k poSkodesidenia.

Pozor!Casti svietidiel a Ziarovky mdZzu v prevadzke dosakigeplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemohtyker.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP44“ a mdze sa pouZivas exteriéri sikromnych domacnosti.

Krytie IP plati len pre montaz na stenu.

Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediugtelné diédy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vyntekied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, ngbné nahradicelé svietidlo.

Ro6zne Sarze LED di6éd mozu vykazdfarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddi@ m6ze zmetiaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmiefirgitch pradovych obvodoch.

Svietidlo s hlagbm pohybov / Nastavovanie hl&sipohybu :

“1.“ Nastavovanie simraku — prah pre reagovanie ma3nalp nastavouva “LUX =" pravy doraz = hlagipohybu reaguje za denného svetlavy
doraz = hlasi pohybu reaguje vo tme

“2.* Vzdialenos, v ktorej sa ma hlasipohybu aktivova“SENS " Tavy doraz = kratka / pravy doraz = dlha

“3.* Dizka svietenid TIME ->“ Lavy doraz = kratka / Pravy doraz = dlha

Funkcie hlaga pohybov

Senzor pohybu reaguje na teplotné rozdielylastbdosahu. Pri montazi preto zaltginasledujucim situaciam:

a. Nenasmerujte senzor na objekty so silne reflektmipovrchmi ako napriklad zrkadla a podobné.

b. Nenasmerujte senzor na objekty, ktoré sa mézulniay vo vetre, napriklad zavesy,lke rastliny alebo podobné.

c. Vyhnite sa montazi v blizkosti zdrojov tepla akorepr. vetracie Strbiny, klimatizacie, svietidlaadobné.

d. Senzor pohybu by mal Byrednostne namontovany tam, kde je chraneny @kt a priamym singym Ziarenim.

e.Ak je vyrobok v deteknom alebo pohotovostnom rezime vystaveny vysokefalnym, elektromagnetickym poliam, moZe tothza nasledok
neziadlce zapinanie. Po odstraneni rusivych patite vyrobok sam vrditdo pévodného stavu.

Citlivog’ zachytavania zavisi od smeru zachytavaného pol®dstranny pohyb popri senzore vyvolava vysokivost’ spinania. Priamy pohyb smerom k
senzoru vyvolava nizSiu citlivéspinania.

Citlivog’ zachytavania zavisi od teploty okolia. Nizke tgplukolia spdsobuju vysoku citlivésVysoké teploty okolia spdsobuji nizku citlifo#dze to
mat’ vplyv na dosah snimania.

Doba zapnutia pripojeného spottebpri zachytenom pohybe je c¢&! sekind az8“ minut (nastavittné). Ak je v tomtatase znova zachyteny pohyb,
doba zapnutia sa zakazdym digé nastavent hodnotu.

Dosah snimania senzora je ¢@m“ az“6m“ (nastaviténé). Montadzna vySka by sa mala idealne pohybowedzi“1,8* metra 42,5 metra. Zachytavaci
uhol je*120 °“.

Senzor pohybu je aktivovany pri intenzite oevea“10 Lux* az“2000 Lux“ (nastaviténé).

cca.“30" sekund. Nasledne sa senzor pohybu prepne do aitkéte rezimu.
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&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. [dvodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektine instalacije instalirajo le poobtshi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzasgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapioeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temmme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno twee.

Pozor! Pred z&tkom montaZze je potrebno odklopiti omreZje z nagtet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na

"izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepri&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo

lahko prevrtali ali poSkodovali.

6. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilrde nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec
ne more prevzeti odgovornosti.

7. & Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiginsmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejaranter za recikliranje elektriih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepozajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

8. Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfu eno na zastni prevodnik.

9. Opis prikljne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zaitni prevodnik.

10. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdewopodlago.

11. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

12. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@va ne sme dotikati.

13. Svetilka ima za&#no stopnjo‘lP44“ in je predvidena za osebno uporabo na prostem.

14. IP — Za&itna stopnja velja le za stensko montazo.

15. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

16. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobérgba zamenjati celotno svetilko.

17. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégiaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlddeD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave

18. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokragiimoZnostjo zatemnitve.

19. Svetilka z javljalnikom gibanja / Nastavljajgeljalnika gibanja :

“1.“ Nastavitev za aktiviranje v mraku — Vklopni pragda brezstopenjsko nastavitiUX ->* do konca v desno = javljalnik gibanja reagiradprévni
svetlobi / do konca v levo = javljalnik gibanja géa v temi

“2.“ Obmaje oddaljenosti, v katerem naj bo javljalnik gibemktiven‘SENS >“ do konca v levo = kratko / do konca v desno = dolg

“3." Trajanje svetenj&TIME ->“ nastavljeno v levo = kratko / nastavljeno v desrdnlgo

20. Funkcije javljalnika gibanja

21. Senzor gibanja se odzove na temperaturne eazlilbmdju zajemanja. Zato se pri montazi izogibajte nagledsituacijam:

a. Senzorja ne usmerjajte na predmete Zmaadbojnimi povrSinami, npr. ogledala ali podobmoSenzorja ne usmerjajte na predmete, ki se lahlairu
premaknejo, npr. zavese, velike rastline ali podobnlzogibajte se montaZzi v blizini virov toplote, nprezra&evalnih odprtin, klimatskih naprav, svetilk

ali podobnegad. Senzor gibanja je treba prednostno namestiti kfgnbo zagiten pred deZjem in neposrednim &oim sevanjeme. Ce je izdelek v

nadinu zaznavanja ali pripravljenosti izpostavljen psigm elektromagnetnim poljem, lahko to privedenédelenega vklopa. Po odstranitvi motilnih polj se
lahko izdelek samodejno ponastavi.

22. Oltutljivost zaznavanja je odvisna od smeri zaznamg@ganja. Stranski premik mimo senzorja pomeni visokiutljivost za vklop. Premikanje naravnost
proti senzorju pomeni nizjo dhtljivost za vklop.

23. Oktutljivost zaznavanja je odvisna od temperatureiokoNiZja temperatura okolice pomeni visok@atljivost. Visoke temperature pomenijo nizjo
obéutljivost. To lahko vpliva na domet zaznavanja.

24. Trajanje vklopa prikljgenega porabnika pri zaznanem gibanju znaSa pdbil5o sekund dd 8 minut (nastavljivo). Trajanje vklopa se v téasu pri
novo zaznanem gibanju vsélgodaljSa za nastavljeno vrednost.

25. Domet zaznavanja senzorja znaSa priih“ do“6m* (nastavljivo). MontaZna viSina mora biti prednasimed*1,8" in “2,5* metri. Kot zaznavanja znaSa
“120 *.

26. Senzor gibanja se vklopi pri jakosti svetlobéI0 Lux“ do“2000 Lux“ (nastavljivo).

27. Po vklopu napajalne napetosti potrebuje segibanja pribl.“30“ sekund za segrevanje, da lahko pravilno deluj&lji¢eni porabnik se pri tem vklopi za
pribl. “30“ sekund. Nato preklopi senzor gibanja v samodeinn

PwbdPE

o

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az inforaciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rkegdi.

1. AVvilagitd berendezés felszerelését csak szaldtézemély végezheti a érvényes villanyszereldsésok szerint.

2. A gyarté nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelégitdtest nem megfelehasznalatabdl addédnak.

3. A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozo ésibmati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

4. Figyelem! A szerelési munkalatoksela halézati vezetéket fesziltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aolizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

5. Figyelem! A rogzii-lyukak furasa éitt bizonyosodjon meg rdla, hogy a faras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngyvenegsérteni.

6. Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembg,ahdigzié-anyag az alaphoz megfeidegyen és hogy az megfdid¢bherbirassal rendelkezzen. A

terméknek az alaphoz tortéazakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud féssiéget vallalni.

7. B Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athbetiadéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nemaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet
a terméket az élettartama végén az elektromoeksa@iikus készllékek Ujrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjiuk, érdeldjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatésagan.

8. Il érintésvédelmi osztall2l. Ez a vilagitdtest killon szigetelt és tilos a f@iretékre csatlakoztatni.

9. A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N = NufB = Fold.

10. Ne szerelje a vilagitétestet nedves vagy edektsan vezétfellletre.

11. Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sémakg.

12. Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei g8agito testek dmeérséklete tizem kdzben meghaladhatja a 60°C-at, iez@m kézben nem szabad érinteni
azokat.

13. AlampdP44“ védelmi fokozattal rendelkezik és maganhaztartéaokortén kiltéri hasznalatra is alkalmas.

14. IP védettségi fokozat csak falra szerelésrérgms.

15. A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampétha) kozvetlentl belenézni tilos.

16. A lampaizzé nem cseréliieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

17. Kilonbod toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfetta valtozasaval is valtozhat.

18. & A jelen termék fényerszabalyozéassal rendelkearamkorokben nem hasznalhaté.

19. LAmpa mozgésérzékekl / Mozgasérzékélbeallitasa :
“1.“ Alkonybeallitas — A kapcsolasi kiiszob fokozatmseatebedllithatdLUX ->“ jobb oldali Utk6zés = a mozgasérzékalnappali fénynél reagal / bal
oldali Gitkbzés = A mozgasérzékedotétben reagal
“2." A kivant érzékelési tAvolsag beallithsa a mozgageétn “SENS > teljesen balra forditva = rovid / teljesen jobfoalitva = hosszu

“3.“ Avilagitas idtartamdTIME ->* bal titkdzés = rovid / jobb ltkdzés = hosszu

20. A mozgéasérzékgfunkcioi

21. A mozgasérzékghz érzékelési tartomanyon belll bealiiniérséklet-kiilonbségekre reagal. Ezért kerillje &k helyzetekben torténfelszerelést:
a. Ne iranyitsa az érzékelerssen reflektalé felllettel rendelk@nbjektumokra, mint példaul tiikrokre vagy hasonddkr Ne iranyitsa az érzékitlszélben
mozg6 objektumokra, mint példaul fliggénydkre, nagyényekre vagy hasonlokm.Kerilje a fbforrasok,, mint példaul székts rések, légkondicionald
berendezések, lampak vagy hasonldk kdzelében &ieészereléstd. A mozgasérzékét lehetség edvel és kdzvetlen napsugarzassal szemben védett
helyen kell felszerelni.
e.Ha az &rucikket érzékelési- és készenléti izemnrodizas frekvenciaju, elektromagnesesdkieek vannak kitéve, az nem kivant bekapcsolashoz
vezethet. A zavard mék elharitdsa utan az arucikk magatdél visszaallhat.

22. Az érzékelés érzékenysége az érzékelt mozg@giol fiigg. Oldalt az érzékeinellett torté elhaladas magas kapcsolasi érzékenységet eredménye
Egyenesen az érzékdtanyaba tortéh mozgas alacsony kapcsolasi érzékenységet eredménye

23. Az érzékelés érzékenysége a kornyezetidniséklettl fligg. Alacsony imérsékletek magas érzékenységet eredményezneksMagérsékletek alacsony
érzékenységet eredményeznek. Ez hatassal lehetkelis hatétavolsagara.

24. A csatlakoztatott terhelés bekapcsolasi idgiéke&lt mozgas esetén KB masodperc é8“ perc kdzoétt van (beallithatd). A bekapcsolasiad ez alatt az
id6 alatt érzékelt minden mozgas esetén a beallitttléel meghosszabbodik.

25. Az érzékel érzékelési tavolsaga kizm“ és“6m“ kozott van (bedllithatd). A szerelési magassaetdsig szerintl,8" méter é82,5“ méter kozott
legyen. Az érzékelési sz8420 °“.

26. A mozgasérzékgl'1l0 Lux” és“2000 Lux“ fényesség kozott kapcesol be (beallithato).

27. A halozati feszultség bekapcsoldsa utan a nsézpékalnek a helyes ikddéshez kb:30“ mésodperc bemelegedésre van szilksége. A csadtkbzt
teher ennek soran k80" méasodpercre be lesz kapcsolva. Ezt kit mozgasérzékeautomata izemmaodba all.

® Instructiuni de protectie a muncii / Vii rugiam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepai instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pistrati cu grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de pesbde specialitate autorizat, Tn conformitate eevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.

2. Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjsitrunderea umidiitii in spaiile de racordare sau Trapile care
conduc tensiunea detea.

4. Atenie! inainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurama. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

5. Atenie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeézi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apau de curent electric.

6. Acordai atertie acestui lucru Tn timpul mairii trebuie 4 va asigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fumglasi ca acesta rezigtin mod
corespunitor. Produétorul nu §i asuni nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevptodusului cu fundamentul respectiv.

7. E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajutaiee$nseamnci acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebiiéiespredat in vederea recidl unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirdresa unor asemenea puncte de colectare @ pfilede la administtea comunal, Tn a @rei zori de
competera domiciligi.

8. Clasa de protge Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

9. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE&u= Cablul de legare lagmant.

10. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau conglier de curent electric.

11. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

12. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiowgarii.

13. Lampa are gradul de protiec'|P44* si este predzuti exclusiv pentru uzul intern Tn gosgioiile private.

14. Gradul de securitate IP este valabil doar pentyntarea pe perete.

15. Nu trebuie &se priveascniciodati nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

16. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi Tnlocuit Atunci cand sursa de lundi ajuns la sfaitul perioadei sale de i trebuie Tnlocuit toat lampa.

17. Este posikil apariia modificirilor de culoare Tn cazul Tacarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidn fungie de
durata de vig.

18. & Acest produs nu este adecvat pentru fienare in circuite electrice cu intensitate rediabi

19. Lamp cu senzor de mtare / Reglarea senzorului desoare :

“1.* Reglarea pentru sesizaredristde crepuscul — pragul déspuns poateidie reglat continuu,afa trepte."LUX ->* Par la refuz spre dreapta =
senzorul de ngcare reagoneaz la lumina de zi / Panla refuz spre stanga = senzorul deaarie reagioneaz la intuneric

“2.“ Domeniul de dista, in interiorul éruia senzorul de mtare urmeaxsa intre Tn agune“SENS 2 Poziia extreni stang = scurt / Pozia extrend
dreapi = lung

“3.“ Durata de iluminaréTIME ->* Poziia extrend stang = scurd / Poziia extrend dreapi = lungi

20. Diferitele fundi ale senzorului de rgcare

21. Senzorul de mtare reagoneaz la diferenele de temperatardin domeniul de Tnregistrare. Din acéasduz, evitai la montare urritoarele situgi.

a. Nu Tndrepté senzorul spre obiecte puternic reflectorizantecpm, de exemplu, oglinzi sau obiecte similaréNu Tndrepté senzorul spre obiecte, care
se pot mjca in vant precum, de exemplu, perdele, plante saariobiecte similare. Evitati montajul Tn apropierea surselor dddura precum, de exemplu,
guri de ventilgie, aparate de aer cogidhat, Empi sau obiecte similarel. Senzorul de ngtare trebuie montat de preferat acolo, unde aesgtaprotejat
impotriva ploiisi radigiilor solare.e. Dad articolul este expus in modul de Tnregistrame disponibilitate la cAmpuri electromagnetice sl frecvena,
aceasta poate conduce la o conectare nedbuia inlaturarea campurilor perturbatoare, articolul poatesni singur n starea {iala.

22. Sensibilitatea Tnregidtii depinde de dirgta miscarii care urmeaz si fie detectat. Miscarea de trecere latetale 1ang senzor indicato sensibilitate de
comutare ridicdt Miscarea directspre senzor indico sensibilitate de comutare redus

23. Sensibilitatea Tnregistii depinde de temperatura ambieatalemperaturile ambientaleaute indié@ o sensibilitate ridicat Temperaturile ridicate indic
o0 sensibilitate szuta. Acest lucru poateasaibi influena asupra razei de Tnregistrare.

24. Durata de pornire a sarcinii conectate la gane Tnregistrateste de la ccd5” secunde péanla“8“ minute (Reglabil). Durata de pornire se prelybgén
acest timp la o rgcare nod nregistrai, de fiecare dat cu valoarea reglat

25. Raza de inregistrare a senzorului este dé'2ud. pari la“ém* (Reglabil). Trilimea de montaj trebuie $ie de preferigi intre*1,8“ metrisi “2,5* metri.
Unghiul de inregistrare este 20 *“.

26. Senzorul de rmtare se activedda o intensitate luminoasle la“10 Lux“ péri la“2000 Lux“ (Reglabil).

27. Dup conectarea tensiunii de alimentare, senzorul deare are nevoie de c¢80" secunde pentru Takzire, pentru a putea futiona corect. Astfel
sarcina conectateste conectatpentru cca30“ secunde. Dupaceea, senzorul de goare trece Tn modul de funenare automat.
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@®Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagdes antes da instalagéo ou colocagfin servigo deste produto Guardar
estas instrugdes de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por espsadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

2. O fabricante esta isento de qualquer respordatid no caso de ferimentos ou danificagdes maivadr uma utilizagao inadequada dos
candeeiros.

3. A manutenc¢é&o dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutencdo nunpadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pec¢as conduteresrcente eléctrica da rede.

4. Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaimirautomético ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGAD

5. Atencao! Antes de furar os orificios de fixac@gsegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,dgga ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuragéo.

6. Durante a montagem, assegure-se de que o rhd&efiracio seja apropriado para a superficieeetgnha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante nédo se responsabiliza por uma conexdteguada do artigo com a respectiva superficie.

7. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto n&o perdeofocado no lixo doméstico. O

produto tem, pelo contrario, no fim da sua duraigeida, que ser entregue num local de recolhgaethos eléctricos e electronicos para

reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responséaveis

Artigo de proteccéo [E]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial eatsoger ligado a um condutor de protecgao.

9. Designacao dos bornes de ligacéo: L = fase ¢drdutor neutréd = condutor de proteccéo.

10. Nao montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

11. Certifique-se ao fazer a montagem que os Bdgydcdo nédo estejam danificados.

12. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servi¢co de >6@UC isso ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

13. O candeeiro tem a classe de protéifda®4" e esta autorizado para a utilizagcdo no exterigesieléncias domésticas privadas.

14. Nivel de proteccéo IP s6 é vélido para aplicaghparede.

15. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiodmeio de iluminacéo, LED etc.).

16. A fonte de luz deste lampada nédo pode seristilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

17. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lusardps LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

18. & Este artigo n&o é apropriado para funcionamentoigmitos com regulagéo da intensidade da luz.

19. Candeeiro com detector de movimento / Reguldo&tetector de movimentos :
“1.“ Regulagdo para o lusco-fusco — O nivel de respasta ser regulado continuameritdJX -“ Rotacéo para a direita = O detector de
movimentos reage com a luz do dia / Rota¢édo pasgaerda = O detector de movimentos reage COMUEGET
“2." Distancia em que se deve activar o detector démemtos'SENS >“ Encosto a esquerda = curta / Encosto a dirditaga
“3.“ Duragdo da iluminacd@IME ->*“ Encaixe & esquerda = curta / Encaixe a direitngd

20. Funcgdes do detector de movimento

21. O detetor de movimento reage a diferencasmpaatura na area de detecdo. Como tal, evite tagem nas seguintes situacdes:
a. Nao direcione o sensor para objetos com supesfatiamente refletoras, como, por ex., espelhasmilares.
b. N&o direcione o sensor para objetos que se passaer no vento, como, por ex., cortinas, plantasdes ou similares.
c. Evite montar perto de fontes de calor, como ggaraberturas de ventilacdo, aparelhos de ati@onddo, candeeiros ou similares.
d. O detetor de movimento deve ser montado prefeaknente num local onde fique resguardado da chulealez solar direta.
e.Quando o artigo é sujeito a campos eletromagnétieaevada frequéncia nos modos de detecdo @d#tonpoderdo surgir ativacdes ndo
desejadas. Apos a eliminacéo dos campos de irdader; o artigo consegue reinicializar-se autoraatente.

22. A sensibilidade da detec@o depende da diregz@icodimento a ser detetado. A passagem pelo seadateral resulta numa alta sensibilidade de
comutacéo. A movimentagao direta até ao sensoltaesuma menor sensibilidade de comutagao.

23. A sensibilidade da detecé@o depende da tempai@tibiente. Temperaturas ambiente baixas resultiana elevada sensibilidade. Temperaturas
elevadas resultam numa baixa sensibilidade. Ta pdtlienciar o alcance de detecao.

24. A duracgdo de comutagdo da carga ligada aquansinento detetado € de apré&: segundos at®8“ minutos (ajustavel). O tempo de ativagéo é
prolongado neste espago de tempo pelo valor ajustmpre que for novamente detetado um movimento.

25. O alcance de detecéo do sensor é de afok.d “6m* (ajustavel). A altura de montagem deve andargpegitialmente entrel;8 e “2,5°
metros. O angulo de detegéo &€'t20 °“.

26. O detetor de movimentos é ativado com umasidade de luz del0 Lux“ até “2000 Lux (ajustavel).

27. Depois de ligar a tensdo de alimentagdo, daatete movimento necessita de aprt®Q“ segundos para aquecer, por forma a funcionar
corretamente. A carga conectada é ligada por af86%.segundos. Em seguida, o detetor de movimento paidao modo automatico.

©

@ Mucrpykuus 3a 6esonacuoct / Mouisi, IpoueTeTe BAUMATEIHO Ta31 HH(OPMAIHS, IPE/IH 12 3aM0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO WIIH
eKIIOATALMSATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3H MOTPeOUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHIIHHU HeJn!

1. Kpymxure Morat na Ob1aT HHCTAIUPAHU CaMO OT OTOPU3MPAHH CIICIMAIICTH ChITIaCHO AEHCTBAILIUTE eICKTPOMHCTAIAIMOHHN pa3Iopeon.

2. TIpom3BomuTensT He IIOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHSIBAaHUS WM IETH, KOUTO ca MOCJIS/ICTBUE OT HeNPaBUIIHA YIIOTpeda Ha JlaMIara.

3. /la ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JamnuTe. [Ipu mouncTBanero He O¥Ba Jja MOMajja HUKAKBa BJara B ChbeANHUTEIHHUTE IIPOCTPAHCTBA HIIN
JI0 YacTHTE, KOUTO C€ HAMHPAT I10]] MPEKOBO HAIIPEKEHHUE.

4. Buumanue! IIpenu 3ano4BaHe Ha MOHTXKHUTE PabOTH M3KIIOUETE HAIIPEKEHUETO HA MPEKOBHUS MPOBOAHMK YPE3 U3KIIIOYBAHE HA NPEANA3UTEITHUS
aBTOMAT WM KaTO Pa3BbpTUTE Npennasurens. [IpexbcBaust ga nokassa «M3KIIIOYEHO».

5. Buumanue! IIpenu u3nbiHeHne HA MOHTQKHUTE OTBOPH CE YBEPETe, Y€ B MACTOTO Ha MPpoOKMBaHE HE MOTaT J1a ObJIaT 3aCerHaTH WM MOBPEICHH
BOZIOIIPOBOZHH M Ta30IIPOBOJHHU TPBOU WIIH €IEKTPUUECKH Kabelu.

6. OObpHeTe BHIMaHUE HA TOBA I10 BpeMe Ha MOHTaXKa CHOJIIO[aBaiiTe CKPEUTEITHUAT MaTepHal 1a € TOIXO0/III 32 OCHOBATA M TS 11a € ChC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCHMOCT. [IpOM3BOIUTEINAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HEMPABHIIHO CBHP3BAaHE HA apTHKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

7. B 3naksT che 3adyepkHaTa Koda 3a CMeT BbPXY NMPOAYKTa WIIM ONTaKOBKaTa 03HAa4yaBa, 4e TOH He TpsAOBa Ja ce M3XBBPIIL 3aeAHO C OUTOBUTE
oTnaxbly. B kpas Ha eKcIuIoaTalOHHATa CH TOJHOCT NPOAYKTHT TPSAOBA J1a Ce OTCTPAHM B IyHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHHU Ha €IEKTPUYECKU U
eneKkTpoHHH ypenu. FHpopmupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBJIeHHE 32 HAJIMYUETO HAa TaKbB ITYHKT 32 BTOPUYHU CYpPOBHHH.

8. Bammren kiac || [O]. Tasu mamma e ocoGero u30/1MpaHa 1 He OMBa 1a ce CBBP3Ba ChC 3aIUTEH MPOBOTHUK.

9. Osnauenne Ha cBbp3Bamure KieMi: L = dasa N = meyrpanen npoBoauuk & = 3aruTen mpoBOIHIK.

10. Jlammata 1a He ce MOHTHpa BbPXY BJIAXKHA HIIM €JIEKTPOIIPOBOISINA OCHOBA.

11. VBepere ce, 4e IpH MOHTa)Ka IPOBOJHALIUTE HE Ca IPETHPIICIIN HOBPEIH.

12. Bunmanwue! Ilo Bpeme Ha paboTa 4acTUTE HA KPYIIKaTa M CBETEIIMSAT MaTepHal MOTraT Jia JOCTUTHAT Temiieparypu >60°Cu 3aToBa He OuBa 1a ce
JIOKOCBAT 110 BpeMe Ha padora.

13. OcBeTHTENHOTO TSUIO MPUTEXkKaBa CTeNeH Ha 3amuTta “|P44" u e nmpenHa3HaueHO 3a M3MOI3BaHe Ha OTKPUTO B YACTHU JOMAKHHCTBA.

14. Crenenra Ha 3amuTeHOCT |P BaXku caMo pu MOHTHpaHE Ha CTEHA.

15. He rnepaiite AMpeKTHO KbM U3TOYHHMKA Ha cBeTiMHA (ocBetuTeneH ypea, LED u T.H.).

16. JlammaTa Ha TOBa OCBETHTEIHO TSUIO HE MOXeE JIa ce MOAMEHs. AKO JlaMIIaTa € JJOCTATHaJIa Kpasi Ha eKCINIOATAllHOHHUSI CH CPOK, LISIOTO
OCBETHUTEIHO TSUIO CJIC/(BA 1a CE TIOJAMEHH.

17. Bp3MOXHH Ca OTKJIOHEHHS B [IBETA ITPU CBETOIMOAH OT Pa3sIMYHA NapTHAX. L[BeTHT U cuinaTa Ha CBETIMHATA Ha CBETOAMOUTE MOTAT 1a ce
MIPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKA Ha EKCILIOATALIHS.

18. A To3u apTHKYI HE € MOAXOAI] 32 EKCIUIOATALIS B SICKTPHUECKH BEPHTH C TUMHUDAE.

19. JIamna ¢ naTuuk 3a aBkeHne / HacTpoiika Ha ieTeKTopa 3a JBHKCHHE |
“1." HactpoiiBane Ha 3aTbMHsBaHe — [IparbT Ha 3ajeiicTBaHe MOKe Ja ce HacTpou OescrenenHo. “‘LUX - 3aBbprane HamscHO = J[eTeKTOPBT 3a
JIBIOKCHHE pearrpa Ha JHEBHA cBeTiIMHA / 3aBbpTaHe HAISBO = JICTEKTOPHT 3a IBHKCHHUE pearupa Ha TBMHO
“2." O6xBat Ha oTHaIeYaBaHe, B KOWTO JETEKTOPHT Ha ABIDKEHHUE ce akTuBHpa “SENS - 3aBbprane HasBo = kpaTko / 3aBbpTaHe HAIICHO =
I'BJITO
“3." IpombmxurenHoct Ha ceererne “TIME " 1B orpannunTen = KpaTko / 1eCEH OrPaHMYUTET = POIBIDKHTEIHO

20. OyHKIMH Ha AATYMKA 32 ABHOKCHUE

21. JlaT4uKbT 3a ABMKCHUE pearrpa Ha TeMIIEpaTypHHU pa3iiKy B 00XBaTa Ha JelicTBHe. 3aToBa M30STBaiiTe CISTHUTE CUTYAINH 110 BpeMe Ha
MOHTaXa!

a. He nacouBaiite ceH30pa KbM 00EKTH ChC CHIIHO OTPa3sBaIlyl HOBEPXHOCTH, KaTO HAIIPHMeEP OIJIefaa WIN JPYTrH IOJ00HH.

6. He nacouBaiiTe ceH30pa KbM 00EKTH, KOUTO MOTaT Jia Ce ABIKAT OT BATHPA, KaTO HAIIPUMEp 3aBECH, TOJIEMH PACTEHUS WU JPYTH ITOJ00HU.

B. M30srBaiiTe MOHTaX B OJIM30CT /10 M3TOYHUIIM HA TOIUIMHA, KATO HAI[PHMEpP BEHTIIALMOHHY KaHaIH, KIMMAaTHIU, OCBETUTEIHH TeJa WIH IPYTH
MOJ00HH.

r. 3a NIpeaNnoYnTaHe € JATYUKBT 32 JIBH)KCHHUE J1a CE MOHTHPA TaM, KBJIETO 1LIIe € 3alUTEH OT AbXK/ U NPsKa CIIbHYCBA CBETIIHHA.

€.AKO B PeXKHMM Ha PETHCTPUPAHE WM Ha TOTOBHOCT apTUKYJIBT € U3JI0KCH Ha BUCOKOYECTOTHH, €IEKTPOMArHUTHH I0JIETa, TOBA MOXE J1a JI0BE/Ie
JI0 HeXeJIaTeHO BKitouBane. Cliely OTCTpaHsABaHE Ha CMYILABAIIOTO Bb3CHCTBUE Ha MOJIETAaTa APTUKYIIBT CE PECTAPTHPA CAMOCTOSATENHO.

22. UyBCTBHUTEIHOCTTA HA PETHCTPUPAHE 3aBHCH OT ITOCOKATa HAa PETUCTPUPAHOTO ABIDKeHHETO. CTpaHNYHOTO NIpEeMHUHABaHe IOKpail CeH30pa BOAU 110
BHCOKA YyBCTBHTEIHOCT Ha NPEBKIIIOUBaHE. J[MPEKTHOTO ABIKCHUE KBM CEH30pa BOJM 10 MO-HUCKA YyBCTBUTEIHOCT Ha IIPEBKIIOYBAHE.

23. UyBCTBHUTEIHOCTTA HA PETHCTPUPAHE 3aBUCH OT TeMIIepaTypaTa Ha OKoJHaTa cpena. Huckara TemmepaTypa Ha OKOJIHATa cpea BOAHU JIO0 BHCOKA
YyBCTBHTEJHOCT. Brcokara TeMmneparypa Ha OKOJIHaTa Cpesia BOJM JI0 HHUCKA UyBCTBUTEIHOCT. TOBa MOXe Jia BJIMsie BbPXY JHana3oHa Ha
perucTpupase.

24. TIpoab/DKUTEIHOCTTA Ha BKIIOYBAHE HA CBHP3aHUs TOBAp NPH PETHCTPUPAHO IBUKCHHE € oK. “5* cexyHau 10 “8" munytu (Perynupyema).
ITpoABIKUTENHOCTTA Ha BKJIFOYBAHE €€ yABbJDKABA IIPE3 TOBA BPEME IIPU MOBTOPHO PETHCTPUPAHO JBMKEHHE BCEKHU ITBT C HACTPOEHATA CTOMHOCT.

25. [lnana3oHbT Ha perUCTPUPAHE Ha JaTdrKa € oK. “2m“ mo “6m" (Perymupyem). 3a mpeanoyntaHe ¢ BUCOYHHATA Ha MOHTaX Ja Obae Mexay “1,8"
Metpa u “2,5 merpa. breasT Ha peructpupane e “120 °“.

26. TaT4uKbT 32 JBUKCHHUE CE aKTHBUPA IIPH MHTEH3UBHOCT Ha ocBeTieHuero oT “10 Lux“ mo “2000 Lux” (Perynupyema).

27. Cneq BKIIOYBaHE Ha 3aXpaHBAIIOTO HANPEKEHUE NETEKTOPHT 3a JBIKEHUE ce Hykaae oT ok. “30" cekyHan 3a 3arpsBaHe, 3a 1a MOXe Jla
¢ynxunonupa npasmiHo. I[Ipy ToBa CBBEP3aHUAT TOBa ce BKIIOUBA 3a oK. “30“ cexynmu. Cieqy KOeTo AETEKTOPHT 3a JBIKECHHE ITPEMHUHABA B
ABTOMATHYCH PEXUM.

MAL 31380xTF - Page 4a



@Evﬁsiést@ acpaieiog / Tipotod apyicsts Tnv eykatdotacn 1 T 0£on o€ hertovpyia avTod ToV TPOidVTOG, SLuPdoTe pe Tposoyn CVTEG TIG

1.

2.
3.

8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

20
21.

22.

23.

24,
25.

26
27.

TAnpo@opisg. ®vraETe 0VTEG TIS 00N YiES XPNONG YIO TNV AEPITTOON OV B0 TIS Y pPEIOGTEITE APYOTEPQ.

H gykotdotacn tov Avyvidv emTPERETOL VO, Yivel HOVO oo €E0VGLOG0TIUEVOVG TEYVITEG GOUPMVO. LE TIG EKACTOTE 1GYVOVGEG NAEKTPOLOYIKES
TPOJLOYPUPEG EYKOTAGTACTG.

O KOTOCKEVOOTNG 08 PEPEL OVIELiD EVOVVN YO TPAVUATIGHOVG 1] PAAPES, EPOGOV TPOKVYOLV 0td AAVOUGUEV XPTIOT) TOV AVYVIDV.

H mepimoinom tov Aoyvidv meplopiletar oty eTPAveLd TOVG. Te KOpLA TEPITTOON OV TPENEL VAL EIGEADEL VYPAGIO GTOVG YDPOVS TOV GLVIEGEWMV 1
ot LEPN omtd ToL ool SIEPYETOL NAEKTPIKY TAON.

Ipocoyn! pwv amd v évapén tov epyactdv Tomobitnong Stakdyte TNV TAOT TOL NAEKTPIKOV SIKTHOL — KAEIGTE TNV QVTOUATN ACPAAELD 1)
Bydite v acpdreta. O Swuxdmng va givat KAEGTOS.

Ipocoyn! Befarmbeite mpv v S1évoién T@v Tpurtdv otepémong, 0Tt dev dEPYovTaL amd To oneio didTtpnong aywyol oepiov, vepol 1 pELLLATOG, OL
omoiot Oo popovoav va datpnBovv 1§ va vrootovy {npud.

A®oTE TPOGOYN GE AVTO KOTA T1 GUVAPLOAOYNOT TPENEL VO TPOGEEETE VAL €lvat TO VAIKO 6TEPEMGTG KATAAANAO Y10l TO VIOGTPMUN KoLl TO TEAEVTALO
va el v aviroyn eépovoa tkovotto. [o Aavbacuévn chvoeon Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VIOGTPMLLO. O KATACKEVOGTNG 08V UTOPEL VoL
ovardapet kapio eohov.

E To cuuPoro T0v SIEYPUpIEVOD KOS GIOPPLUATMOVY GTO TPOLOV 1} GTIY GUGKELAGLOL GTUOLVEL, OTL GVTO TO TPOLOV ITOYOPEVETAL Va, TETAYDEL OTaL
OLKLOKOL OTOPPLLULLLOTO. AVTL GUTOV TPETEL TO TPOLOV LETOL TNV ANEN TNG SLPKELNG AELTOVPYLAG TOV VoL ETPEPDEL GE E101KO LEPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKMY GLGKEVOV Y10l VOKVKA®OT). Z0G TOPOKOAOVLE TATPOPOPDELTE Y1 GUTO TO LEPOG OO TV OPHOSLEL STLOTIKN
Srowmon.

Kamyopia mpostociog Il [@l. Avti 1 Avyvia €xet waitepn podvoom Kot dev Tpémet va cuVOEDET e TPOGTATEVTIKO oy®YO.

Xopakmpiopds Tov axpodektdv covdeons: L = edon N =ovdétepog aywydg = TPOCTATEVLTIKOG AYMDYOG.

Mnv tomobfeteite T Avyvia o€ VYPO N AYDYLUO VITOGTPWOLLCL.

Ziyovpevteite 6TL 01 katd v Tomobétnon o Ba yivel {npud og aywyoug.

pocoyn! Ta pépn TV AYVidV Kot 01 AGUTTNPEG LTOPOVV VO PTACOVV KOTA T StdpKeLa TG Aettovpyiag Oeppokpacieg avm twv >60°Cior yv'
avtd dev emtpénetar vo ayyilovtol Katd ) SLdpKELR THG AELTovpYiag.

To potoTikd Kotéxel Tov Bobud tpoctaciog “IP44* kot eivar oyeSOCHEVO ATOKAEIGTIKA Y1t YPT|OT) O ECOTEPLKO XDPO WIOTIKOV VOIKOKVPLDV.

O Babuodc mpoctaciog IP woydet povo yia tv £yKatdoTacn 6To Toiyo.

Mnv koutdre amevbeiog oty Tnyn eotog (Aaprtipo, LED kAx.).

H potiotikn myn o€ avtd 10 poTioTikd dev pmopel va avtikotootadel. Av n @OTIOTIKN TNy £XEL OTAGEL 6TO TEAOG NG d1apKelog LmNg TG, TPEMmeL
VO OVTIKATOGTOETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

Xpopotikéc mtapekkioeig ota LED dapopetikav poptiov givar duvatés. To pag xpdpatog Kot 1 éviaon Tov ootog tov LED pumopei va
oAlowwbel emiong og cuvdaptnon pe v ddpketa Long.

& Av1d 10 TPoidV Sev eivar KATEAANAO Y10L AEITOVPYiol 68 KUKADUOTA PEDIOTOC LE PEOSTATES.

Avyvio pe avyvevtn kivngng / POBuon aviyveutn kiviong :

“1." PYBon évtaong ewtog — To 0pio avtandkpiong éxet petafint pvbuion. “LUX 2* Apiotepdotpopa = O avigvevtng kiviong avtidpd 6to
omg TG Nuépag / Ag&dotpopa = O aviyveutig Kiviong avtidpd 6Tto oKoTadL

“2.* Tleproyn kaAvyng, evtdg g omoiog Oa evepyomombei o aviyvevtig kiviong “SENS 2 avaotoréag apiotepd = pkpny / avactoréag de&id =
peyéiin

“3." Awpkewr potiopod “TIME 2 Apiotepd otort = chvropn / Ag&d otom = pokpd

. Agrtovpyleg avyvevtn kivnong

O aviyveutig kivnong avtidpd o dopopés Deppokpaciog otnv tepoyn aviyvevons. I'' avtd amodyete Katd tnv Tomoféton Tig okdAovOeg
KOTOGTAGELG:

a. Mnv katevBivete Tov a1eOnNTpa o€ AVTIKEIPEVA e EMPAVELES IOYVPNG AVTAVAKAAONG OGS Y10 TOPAOELY L KODPEPTEG 1) TAPOUOLCL.

B. Mnv katevfvvere Tov aishntipo € avTIKEILEVO, TO OTTOi0 HTOPOVV VO, KIVOUVTOL OO TOV GVELO, OTIMG Y10 TOPASELY LA KOVPTIVEG, LEYAAD QUTA 1
TapoLoL.

¥. ATOQUOYETE TNV £YKATAGTOON KOVTA 6€ TNYEG OeprdTag, OTMG Yo TOPASELY IO CYLOUES BEPIGHOV, KMUOTIOTIKE, AGUTES 1) TOPOUOLO.

8. O aviyvevtg kivnong Ba mpémet katd mpotipnon va tomobetndel exel, Omov TpocTaTEVETOL OO BpoyN Kot Gpeon nAkokn aktvoBoAio.

e.H éxfeomn tov mpoidvtog oe nAeKTpOoLayvNTIKA Tedio VYNANG GLYVOTNTOG KOTA TNV KATAGTACT OViYVELONG 1] AVOLLOVIG UTOPEL VOL TPOKOAEGEL
avemBoun gvepyonoinon. Metd v eEdhenyn tov nediov tapeprBoing, To mpoidv uropel va angvepyoromBet and povo tov.

H gvausOneio g aviyvevong e&aptdror amd v katevbuvon g mpog aviyvevon kivnong. To mAaivo Tépaopa and Tov aistntpa £xel og
omotédespa vynAn evatcOncio (evéng. H angvbeiog mpog to pépog tov ashntmpa kivion €xel g amotéheopa youniotepn gvaicnocio {evéng.
H gvausOneio g aviyvevong e&aptdtor amd v Oeppoxpacio Tov mepifdrrovtog. Xauniéc Oeppokpacies mepiPAAroviog EXovv Mg OmOTEAEGHO
vynAn evaicOneia. Yyniég Oeppokpacies mepipdAioviog Exovv g amotédespa YounAn evatcinoio Avtd pmopet va £xet emppon oty epPéreia
aviyvevong.

H Sidpketa (e0ENg tov cvvdedepévov poptiov og aviyvevpévn kivnon avépyetat og mep. “5* devtepdrenta wg “8" Aemtd (pvOulopevn). H
Sbpreta Levéng Topateivetol KoTd Tov ¥povo anTd o€ K VEOL aviyvevpévn kivnon kabe popd kot v pubuicpévn .

H euféreio aviyvevong tov aronthpa avépyetot og mep. “2m* éwg “6m* (pvOulopevn). To Hyog eykatdotoong Oa mpémet va KopaiveTot Katd
mpotiunon petadoy “1,8* ko “2,5 pérpwv. H yovia aviyvevong avépyeton og “120 °*.

. O aviyveutig kivong evepyomoteitol o potewvy woyd amd “10 Lux* émg “2000 Lux” (pvBulopevn).

Metd Vv gvepyomoinomn G TAoNG TPOPod0siog 0 oviyveuTng kivnong ypetdletan mep. “30% devteporenta yio (EoTapa, MGTE VO umopei va
dovréyel cmwotd. To cuvdedepévo poptio evepyomoreitar T0Te yiao mep. “30" devtepOAenta. LT GUVEXELX O OVIXVELTNG Kiviiong petafaivel otov
OVTONOTO TPOTO AELTOVPYLOG.

@ sSigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
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uputstvo za buduée potrebe.

Svijetilike se smiju instalirati samo od stram&stenih strinjaka sukladno vazen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizva@at ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kajposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ciéenje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snupikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

Paznja! Prije pietka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Iskljéiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguiRrekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zacpricivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadvdo
njihovog osStéenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgpritvr&ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizutaé ne moze
preuzeti odgovornost u $laju nestrdnog povezivanja proizvoda s dgtom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpaikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora fdinii prijemnu stanicu za recikliranje elektrih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsitljuciti na uzemljenje.

Opis prikljienih stezaljki: L = faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiypovrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu doSd¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite44“ i predvitena je iskljgivo za upotrebu u vanjskim djelovima privatnincenstava.

IP-stupanj zastite vrijedi samo za mondtazaida

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zaniijeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razltitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotngeku moze mijenjati.

.& Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnimgouima s regulatorom osvjetljenja.

Svijetiljka sa detektorom pokreta / Postavkekieta pokreta :

“1.“ Postavke sumraka- Prag osvjetljivosti se moZe estati bez prekiddLUX ->“ desno otvaranje = detektor reagira pri dnevnoretienj
lijevo otvaranje = detektor otvara pri mraku.

“2." Podrije udaljenosti u kojem detektor pokreta trebadiitivan“SENS -“ lijevo otvaranje = kratko / desno otvaranje = dugo
“3.“ Trajanje svjetlostiTIME =" lijevo otvaranje =kratko / desno otvaranje = dugo

Funkcije detektora pokreta

Dojavnik kretanja reagira na razlike u tempeiat zahvatnom podgju. Stoga prilikom montaze sprijge sljedée situacije:

a. Nemojte senzor usmjeravati na objekte sa jakoktfgucim povrSinama kao Sto su naprimjer ogledala itirsi

b. Nemojte senzor usmjeravati na objekte koji sejewvmogu kretati kao Sto su naprimjer zavjesékediljke ili sli¢no.

c. Izbjegavajte montazu u blizini izvora topline k&o su npr. otvori za zkanje, klima urdaji, svjetiljke ili slicno.

d. Dojavnik kretanja namontirajte najbolje tamo g@ieastéen od kiSe i sufevog zréenja.

e.Kad je proizvod u zahvatnom kutu ili modusu spresthialoZen visokofrekventnim elektromagnetskimjipo&, to ne moZe dovesti do Zeljenog

ukljucivanja. Nakon uklanjanja ometajh polja, proizvod se mozZze sam postaviti natrag.

Osijetljivost zahv@nja je ovisna o smjeru kretanja koje se zéavBa:no hodanje uz senzor rezultira visokom osjetljéeogkljucivanja. 1zavno
hodanje prema senzoru rezultira manjom osjetlfivagkljucivanja.

Osijetljivost zahv@nja je ovisna o temperaturi okoline. Niske tempeeaokoline rezultiraju visokom osjetljivés. Visoke temperature rezultiraju
niskom osjetljivou. Ovo moZe utjecati na domet zabamaja.

Trajanje ukljdgivanja prikljutenog opteréenja pri zahvéenom kretanju iznosi cc&” sekundi dd'8“ minuta (podesivo). Trajanje ukiivanja se
u tom vremenu pri ponovno zaléemom kretanju svaki put produzava za podeSenuingst.

Domet zahv@nja senzora iznosi cc&m” bis“6m“ (podesivo). PoZeljna visina montiranja treba iztn@smedu “1,8* metara 2,5 metara.
Zahvatni kut iznosi120 °“.

Dojavnik kretanja se aktivira pricjai osvjetljenja od'10 Lux“ do“2000 Lux“ (podesivo).

Nakon ukljdgivanja opskrbnog napona dojavniku kretanja je fwtoecca*30* sekundi za zagrijavanje, da bi mogao ispravno irdeitkljuceno
opteréenjece se pritom ukljsiti na cca.*30". Dojavnik kretanja zatim prelazi u automatski madus
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